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1. B Te oHm He 6bino waps y ispauns; n B Te aHM koneHo [laHoBo nckano cebe yaena, rae 6bl
NOCENNTbCS, NOTOMY 4YTO AOTOMNE HEe BbiNano emy [MoNHOro] yaena Mexay KoneHamm
N3pannesbimu.

YMO: Toro yacy He 6yno uaps B I3paini, i Toro yacy IlaHoBe nnem'st wykano cobi Haginy Ha
ocento, 60 40 TOro AHS He BMNano oMy xepebka Ha Hagin cepen I3painesux nnemeH.

KJV: In those days there was no king in Israel: and in those days the tribe of the Danites sought
them an inheritance to dwell in; for unto that day all their inheritance had not fallen unto them
among the tribes of Israel.

2. N nocnanu cbiHbl [laHOBbI OT NNEMEHN CBOEro NsATb YeNoBeK, MyXeln CUSbHbIX, U3 Llopbl 1
Ectaona, 4tob oCMOTPETH 3EM/IIO M y3HATbL €€, 1 cKasanu UM: nonaguTe, yaHante 3emnto. OHn
npvwnn Ha ropy Egpemosy Kk gomy Muxun n Hoyesanu Tam.

YMO: | JaHosi cMHK nocnany 30 CBOro poay N'aTepo noga 3 3arany nonei BiicbKosux, wob
BOHW BMBiganu Kpan ta gocnignnu noro. | ckaszanu go Hux: 1aite, nocnigite uen Kpai. | BOHM
3inwnmn Ha Egopemosi ropu ax 0o MnxmHoro gomy, i nepeHo4yBanu Tam.

KJV: And the children of Dan sent of their family five men from their coasts, men of valor, from
Zorah, and from Eshtaol, to spy out the land, and to search it; and they said unto them, Go,
search the land: who when they came to mount Ephraim, to the house of Micah, they lodged
there.

3. Haxopgsce y goma Muxu, y3Hanu oH1 ronoc MOMOLOro nesmnTa v 3awnu Tyaa u cnpawmsani
ero: Kkto Tebs npmeen coga? 4To Thl 3LECh Aenaellb 1 3a4eM Thbl 34eCb?

YMO: Konn BoHKW 6ynu 6insg MyuxmHoro goMy, To BOHW Mi3HaNM ronoc Toro toHaka Jleeuta, ta it
3Harwnn Tyam i ckasanum inomy: XTo tebe npuBiB cloau, i wo T TyT pobmw? | wo Tn TyT Maew?
KJV: When they were by the house of Micah, they knew the voice of the young man the Levite:
and they turned in thither, and said unto him, Who brought thee hither? and what makest thou in
this place? and what hast thou here?

4. OH ckasan uMm: 1o 1 To caenan ang MmeHs Muxa, HaHsAN MEHS, N 9 'Y HErO CBALWEHHUKOM.
YNO: | ckasas BiH 0o HWX: Tak i Tak 3pobus MeHi Muxa, i BiH HaiHAB MeHe, i & CTaB oMy 3a
CBSILLEHMKA.

KJV: And he said unto them, Thus and thus dealeth Micah with me, and hath hired me, and |
am his priest.

5. OHu ckasanu emy: Bonpocu bora, 4tobbl 3HaTb HaM, ycrieweH v byaeT nNyTb Hauw, B
KOTOPbIA Mbl NOEM.
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YTMO: A BoHu ckasanu nomy: 3anutam xe bora, i Hexan My Ni3HAEMO, 4M NOWACTUTLCS Hala
aopora, Ko MU NOeMo.

KJV: And they said unto him, Ask counsel, we pray thee, of God, that we may know whether our
way which we go shall be prosperous.

6. CBSlWeHHNK ckasan uMm: ngute ¢ MMpomM; npen ["ocnofom nyTb Bal, B KOTOPbIV Bbl MOeTe.
YIMO: | ckazas iM cBawWweHWK: 1giTh i3 MMpoMm, neped [Tocnogom Bawa gopora, Koo Bu nigeTe.
KJV: And the priest said unto them, Go in peace: before the LORD is your way wherein ye go.

7. nownm Te NaTb MyXei, 1 npuwnu B Jlanc, n ysnaenm Hapoa, KOTOPbIA B HEM, 4TO OH
XUBET NOKOIHO, No obblyalo CUOoHSH, TUX 1 BecrneyeH, n 4To He ObiNo B 3eMne ToW, KTO
obuxxan 6bl B 4eMm, nnm umen 6ol BnacTtb: 0T CUAOHSH OHW XWUAN AANEK0, U HX C KEM He Obino y
HUX HUKAaKoro gena.

YNO: | niwnn Ti n'atepo nogei, i npuiwnm B Jlaiw ta i nobaynnm 1o HAPOL, WO B HbOMY, BiH
cnanTtb 6e3nevHo, 3a 3BMYAEM CUAOHSH, CNOKiHWIA Ta 6e3neyHuii. | He Byno Hikoro, xTo pobus
6u im wock 3ne B Kpato, nocis 61 Bnafny Hag HAMK, | BOHM 0ANEKO Bif CULOOHSH, | HeMa im gina
Hi 10 KOro.

KJV: Then the five men departed, and came to Laish, and saw the people that were therein,
how they dwelt careless, after the manner of the Zidonians, quiet and secure; and there was no
magistrate in the land, that might put them to shame in any thing; and they were far from the
Zidonians, and had no business with any man.

8. N Bo3BpaTtmnuce k bpatbsm ceoum B Llopy 1 Ectaon, u ckazanu nm 6patbs UX: C 4eM Bbl?
YNO: | npuiAwnun BoHn o 6partis cBoix y Llop'y Ta B EwTaon. | ckazanwm im 6patm ix: Lo Bu
npuHecnn?

KJV: And they came unto their brethren to Zorah and Eshtaol: and their brethren said unto
them, What say ye?

9. OHM ckasanu: BCTaHEM U NONAEM HA HUX; Mbl BULENMN 3EMIIKO, OHA BECbMA XOpOLLa; a Bbl
3ayManucb: He MeLnIMTe NONTU U B3ATb B HAcneaune Ty 3emnio;

YMNO: A BoHM Bigkasdanu: YcTaHbTe, i NigeMo Ha Hux, 60 mu 6aumnn Toi Kpaii, i ocb ayxe BiH
nobpwii. A Bu moBunte? He niHitbes, wob nitv, wob npuiAtn Ta nocictn Ton Kpai.

KJV: And they said, Arise, that we may go up against them: for we have seen the land, and,
behold, it is very good: and are ye still? be not slothful to go, and to enter to possess the land.

10. korpa noveTe Bbl, NpuaeTe K Hapoay 6ecneyHoMy, 1 3emMnst Ta obwmpHa; bor npepaet ee

217



MhaBa 18

B PYKW BawWw; 3TO TaKOE MECTO, rAe HeT HY B YEM HeJoCTaTKa, 4YTo [monyyaeTcs] oT 3eMnu.
YNO: Ak Bu nigete, 10 BBiAeTe 00 Hapoay 6eaneyHoro, a Kpai Toii wmpokuid, 60 bor nas
MOro B Baly PyKy, Lie Micue, Wo TaMm Hema HefocTadi XO04HOT pedi, Wo Ha 3eM/i.

KJV: When ye go, ye shall come unto a people secure, and to a large land: for God hath given it
into your hands; a place where there is no want of any thing that is in the earth.

11. N otnpasunuck oTTyna na koneHa LaHosa, n3 Llopbl n EcTaona, wecTbCcoT MyXen,
NpenosicaslUNCb BOMHCKUM OPYXUEM.

YMO: | pywunu 38iaTK 3 JaHosoro poay 3 Llop'n Ta 3 EwTtaony wictcoT Yonosika, onepesaHunx
36poeto.

KJV: And there went from thence of the family of the Danites, out of Zorah and out of Eshtaol,
six hundred men appointed with weapons of war.

12. Onu nownu n ctann ctaHom B Knpnadp-Mapume, 8 Mynee. Nocemy n HasbiBaloT T0 MECTO
ctaHoM J[laHosbIM 0o cero gHs. OH no3aan Kupnad--Naprma.

YNO: | niwnn BoHu 1 Tabopysanu B Kip'aT-Eapimi B KO oi. TOMy BOHM Ha3Banu iM's TOMy MiCLO:
MaxaHe-IlaH, i Tak BOHO 3BETbCS aXx A0 Uboro gHs, oue 3a Kip'ar-€apimom.

KJV: And they went up, and pitched in Kirjathjearim, in Judah: wherefore they called that place
Mahanehdan unto this day: behold, it is behind Kirjathjearim.

13. OTTyna oTnpasuamcb oHW Ha ropy Ecopemosy v npuwnu Kk gomy Muxu.
YTMO: | nepenwnmn BoHM 3BiATN HA EPPEMOBI ropu, i npuinwnmn ax oo MnxmHoro gomy.
KJV: And they passed thence unto mount Ephraim, and came unto the house of Micah.

14. N ckazanu Te NsiTb My>Xel, KOTOPbIe XOAMN ocMaTpuBaTh 3emnto Jlauc, 6patbsaM CBOUM:
3HaeTe Nn, 4TO B OOHOM U3 [IOMOB CUX €CTb epol, TepadounM, UCTYKaH 1 NNTbIA KyMUpP? ntak
nogymamTe, 4To caenartb.

YMO: | sBignosinu n'aTepo Tnx MyXis, Wo xoaunu susigaTtn Ton Kpan oo Jlaiwy, i ckazanu cBOiMm
bpatTam: Yu BM 3HaETe, WO B UMX foMax € edpol Ta Tepadom, i 6oBBaH pisbbneHunii Ta 6oBBaH
nMTnin? A Tenep 3HaiTe, Wo 3pobute.

KJV: Then answered the five men that went to spy out the country of Laish, and said unto their
brethren, Do ye know that there is in these houses an ephod, and teraphim, and a graven
image, and a molten image? now therefore consider what ye have to do.

15. VI 3awnu Tyna, v BOWAM B LOM MONOAOrO NesnTa, B 4oM Muxu, n npuBeTCTBOBaNM €ro.
YMO: | BOHW 3anwnu Tyam 0o Oomy Toro toHaka Jleeuta, 0o MuxmHoro nomy, i 3aanuranu noro
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npo Mup.
KJV: And they turned thitherward, and came to the house of the young man the Levite, even
unto the house of Micah, and saluted him.

16. A wecTbCOT Yenosek 13 CbiHOB [laHOBbIX, NepenoscaHHbie BOMHCKUM OPYXUEM, CTOSNN Y
BOPOT.

YMO: A wicTb coOTeHb MyXa, Wo 3 [JaHOBMX CMHIB, ONepe3aHnx CBOEKD 30POEt0, CTOSN NpK
BX04i 4o 6pamw.

KJV: And the six hundred men appointed with their weapons of war, which were of the children
of Dan, stood by the entering of the gate.

17. MNaTb Xe 4enosek, X0AMBLWMX OCMATPMBaTb 3EMII0, MOW /KN, BOWAN TyAa, B3NN UCTYKaH W
eon 1 Tepacum n NUTbIA Kymmp. CBSAWEHHUK CTOSN Y BOPOT C TEMU WECTbIOCTaMN YEOBEK,
NPEenosiCaHHbIX BOMHCKMUM OPY>XUEM.

YMO: | niwnn n'atepo Tux MyXiB, Wo xoannu susigaTtn Ton Kpain, ysiwnm Tyan, y3sanu
pisbbneHoro 6oBBaHa, i egpona Ta Tepadu, i 6ossaHa nuToro. A npu Bxodi 0o 6pamu cTosB
CBSILEHMK Ta WICTCOT MyXa, onepesaHux 36poeto.

KJV: And the five men that went to spy out the land went up, and came in thither, and took the
graven image, and the ephod, and the teraphim, and the molten image: and the priest stood in
the entering of the gate with the six hundred men that were appointed with weapons of war.

18. Korga oHu Bownu B A0M Muxu 1 B3Su UCTYKaH, eqpon, Tepadum 1 MnTbIA KyMup,
CBSIWLEHHWNK CKa3an MM: 4TOo Bbl fenaete?

YMO: | Ti BBiAWAM Ao MuxmnHoro goMmy, i B3snum pisbbneHoro 6oeBaHa, edoona i Tepacu Ta
6oBBaHa nuToro. | ckasas [0 HUX ToW cBsiWeHUK: Lo Bu pobute?

KJV: And these went into Micah's house, and fetched the carved image, the ephod, and the
teraphim, and the molten image. Then said the priest unto them, What do ye?

19. OHM ckazanu emy: MON4K, MOMOXW PYKY TBOK Ha ycTa TBOW M UAaM ¢ HaMu 1 Byap y Hac
OTLIOM 1 CBALWEHHUKOM; Nnyyiwe nn Tebe bbiTb CBSALWEHHNKOM B IOME OOHOr0 YEN0BeKa, HeXenu
OblTb CBSILLEHHVKOM B KONIEHE UMW B NieMeHn Vispannesom?

YTMO: A BoHu Bigkasanu inomy: Mosuu! lNMoknanm cBOIO PyKy Ha ycTa CBOi Ta i iam 3 Hamw, i
CTaHb HaM 3a OTUS Ta 3a cBsWeHrKa. Yu T06i ninwe 6yTn CBAWEHMKOM AOMY OAHOI0 YOO0BIKa,
4 6yTn TOOI CBALWEHNKOM ONS NNEMEHN Ta Ans poay l3painesoro?

KJV: And they said unto him, Hold thy peace, lay thine hand upon thy mouth, and go with us,
and be to us a father and a priest: is it better for thee to be a priest unto the house of one man,
or that thou be a priest unto a tribe and a family in Israel?
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20. CesiweHHrK obpanosancs, v B3sin epol, TepadoyM 1 UCTyKaH, 1 Nowen ¢ HApPOLOM.

YIMO: | ctano nobpe Ha cepui TOro CBSLEHUKA, i BiH y351B edhona Ta Tepadu i pisbbneHoro
6oBBaHa, i BBI/LLOB MNOMIX HapPOL.

KJV: And the priest's heart was glad, and he took the ephod, and the teraphim, and the graven
image, and went in the midst of the people.

21. OH¥ 06paTUNNCh 1 MOWAW, U OTNYCTUNN OETEW, CKOT N TSXECTM BNepea.

YMO: | noBepHynmcsa BoHW Ta i niwnn, a gitew, i xynoby, i Tarap nyctnnm nepen cebe.

KJV: So they turned and departed, and put the little ones and the cattle and the carriage before
them.

22. Korpa oHu yoanunucb ot gomMa Muxu, XuTenm oOMOB COCenHUX C AoMoM Muxu cobpanucb
1 norHanucb 3a cbiHamun IlaHa,

YTMO: Konu BoHu Binaanunucs sig MuxmHoro nomy, To nioau, Wo B AoMax, SKi pa3oMm i3 JOMOM
MuxuHuM, By nn cknvkaHi, Ta i gorHanu JJaHoBUX CUHIB.

KJV: And when they were a good way from the house of Micah, the men that were in the
houses near to Micah's house were gathered together, and overtook the children of Dan.

23. n kpynyanu coiHam JaHa. [CbiHbl JaHoBbl] obopoTunuck n ckaszanu Muxe: 410 Tebe, 41O Thl
Tak Kpnyunwb?

YNO: | kpnyanu BoHW fo [JaHOBKX CUHIB, a Ti 06epHy 1 06nmMyys cBOT Ta I ckasdanu ao Muxu:

Lo T06i, Wwo T Kpnynw?

KJV: And they cried unto the children of Dan. And they turned their faces, and said unto Micah,
What aileth thee, that thou comest with such a company?

24. (Muxa) ckasan: Bbl B3 60roB MoMx, KOTOPbIX S CAENAN, U CBSAWEHHNKA, U YLWN; YEro
elwe 6onee? kak xe Bbl roBopute: 4to Tebe?

YNO: | BiH ckasas: Bu 3abpann 6ora moro, wo s 3poburs, Ta CBAWEHMKA, Ta i Miwnu. | wo mMeHi
we? | Wwo 1o BM roBOPUTE MEHI: Wo T06I?

KJV: And he said, Ye have taken away my gods which | made, and the priest, and ye are gone
away: and what have | more? and what is this that ye say unto me, What aileth thee?

25. CbliHbl [JaHoBbI ckasanu emy: [Monyu], 4Tobbl Mbl HE CNblWany ronoca TBOEro; nHave
HEKOTOpbIE U3 HAC, PpacCepamnBLINCh, HANAAYT Ha Bac, 1 Tbl NOrybuiub cebs n ceMencTBo TBOE.
YMO: | ckazanu 0o Hboro JaHoBi cuHN: MoB4u, Wo6 He YyTW HaM TBOrO rONOCY, a TO Halli
noam i3 310CTN HanafdyTb Ha Bac, | TV AONYy4YUW Oyuwy CBOK A0 CBOET PifHi.

5/7



MhaBa 18

KJV: And the children of Dan said unto him, Let not thy voice be heard among us, lest angry
fellows run upon thee, and thou lose thy life, with the lives of thy household.

26. /1 nownw cbiHbl [JaHoBbI NyTem cBomM; Muxa xe, Buas, 4To OHW CUNbHee ero, nowen Hasang,
“ BO3BPATU/CS B JOM CBOWA.

YNO: | OaHosi cuHm niwnm Ha ceoto gopory. | nobayns Muxa, Wo BOHU CUMbHIWWI Bif HbOTO, |
obepHyBCS, Ta i NiOB 4O CBOro A0OMY.

KJV: And the children of Dan went their way: and when Micah saw that they were too strong for
him, he turned and went back unto his house.

27. A [cbiHbl [LlaHOBbI] B3sinK TO, 4TO caenan Muxa, u CBsilEeHHNKa, KOTOPbI ObiN y HEro, u
nownwu B Jlauc, NnpoTnB Hapoaa CrokonNHOro n 6ecneyHoro, n nobmnm ero MeYOM, a roposa
COXT NI OTHEM.

YNO: A BoHM B35inK, WO 3pobus 6yB Muxa, Ta cBsiweHuka, wo 6yB y HbOro, Ta i niwnu Ha
Naiw, Ha HapoL CnokinHWiA Ta 6e3neYHunid. | BOHM NObunK ix BICTPSIM Meya, a MiCTo cnanunm
OrHEM.

KJV: And they took the things which Micah had made, and the priest which he had, and came
unto Laish, unto a people that were at quiet and secure: and they smote them with the edge of
the sword, and burnt the city with fire.

28. HekoMmy 661110 MOMOYb, MOTOMY 4TO OH Obi1 oTAaneH o1 CMaoHa U HU C KEM He UMen aena.
[Fopon celi] Haxoomncs B BonuHe, 4to 6nmn3 bedp-Pexosa. M noctponnu [cHoBa] ropon u
NOCENUMNCH B HEM,

YNO: A paTiBHuka He 6yno, 60 naneke BOHO Big CuaoHy, i He 6yno B HUX Aina Hi 3 KUM, i BOHO
6yno B nonvHi, wo npu bet-Pexosi. A BOHM 36yayBanu MiCTO, Ta i OCINNCS B HbOMY.

KJV: And there was no deliverer, because it was far from Zidon, and they had no business with
any man; and it was in the valley that lieth by Bethrehob. And they built a city, and dwelt therein.

29. n Hapeknn nmga ropony: HaH, no umeHn oTtua ceoero laHa, ceiHa Vi3pannesa; a npexae
nMs ropoga Tomy 6bino: lamc.

YMO: | BoHW Ha3Banu imM's Tomy MicTtoBi: [laH, imeHeM [laHa, ixHboro 6aTbka, o 6ys
ypoaxeHuii I3painesi, ane Hanovatky iMm's Toro micta 6yno Jlaiw.

KJV: And they called the name of the city Dan, after the name of Dan their father, who was born
unto Israel: howbeit the name of the city was Laish at the first.

30. N noctaBunu y cebs cbiHbl [laHoBbl ucTykaH; loHadpaH xe, cbiH MpcoHa, cbiHa
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MaHaccum, caM 1 CbiHOBbS ero Obinv CBSILEHHUKaMM B KoneHe [1aHOBOM [0 OHS nepeceneHus
[>Xutenen Ton] semnu;

YMO: | noctaemnu JlaHoBi cuHm Toro pisbbneHoro 6oeeaHa B cebe, a MionaTaH, cuH Mepuioma,
MaHaciiHoro cuHa, BiH Ta CMHW A0ro 6ynu cesweHnkamm ans [laHoBOro naeMeHn ax no OHA
BMXOJY Ha BUFHAHHS TOro Kpao.

KJV: And the children of Dan set up the graven image: and Jonathan, the son of Gershom, the
son of Manasseh, he and his sons were priests to the tribe of Dan until the day of the captivity
of the land.

31. n nmenu y cebs nctykaH, coenaHHblii Muxoto, BO BCe TO BpeMms, koraa nom boxwuia
Haxoguncsa B Cunome.

YNO: | noknanu BoHU B cebe MuxuHoro pidbbneHoro 60BBaHa, Wwo 3pobuB BiH, i BiH OyB Y HUX
no BCi OHi 6y 1T Boxoro gomy B LWino.

KJV: And they set them up Micah's graven image, which he made, all the time that the house of
God was in Shiloh.
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